
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS - Tru Dot FIXED RIFLE SET AR15,M16
A1/A2 RECTANGLE SHAPED FRONT,4 DOTS REAR G/G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by
marksmen and journeymen level shooters have shown an increase of over
85% in hit efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights.
Designed as replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s
Self-Illuminated night sights can be mounted directly with minor modifications.
Superior production methods and rigid quality control have made Meprolight®
the first choice among law enforcement agencies, defense decision-makers,
and major weapon manufacturers. A full quality program, certified to
ISO-9001:2008 and complying with NATO and US Military Specifications is in
place. All products and processes at Meprolight® are performed, controlled,
and monitored to these demanding quality levels.

Attributes

Name: Tru Dot FIXED RIFLE SET AR15,M16 A1/A2 RECTANGLE SHAPED FRONT,4 DOTS REAR G/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010776
Mfr. No.: 1316193101
Color: Black
Make: -
Model: -
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103137261
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Sicherheitshinweise für MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Diese selbstleuchtenden Nachtsichtgeräte
sind speziell für die Verwendung mit AR15 und M16 A1/A2 Gewehren konzipiert. Um sicherzustellen, dass Sie
diese Produkte sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um Schäden zu vermeiden.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Installation der Visierung entladen ist.
Achten Sie darauf, dass Sie während der Verwendung stets eine sichere Schussposition einnehmen.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen
könnten, wie z.B. dichten Nebel oder starken Regen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die selbstleuchtenden Funktionen ordnungsgemäß funktionieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Entfernen Sie das vorhandene Visier gemäß den Herstelleranweisungen.
Positionieren Sie die MEPRO Tru Dot Visierung auf der vorgesehenen Halterung.
Befestigen Sie die Visierung mit den vorgesehenen Schrauben und stellen Sie sicher, dass sie fest
sitzt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierung, um sicherzustellen, dass sie korrekt montiert ist.

Nutzung2.

Nehmen Sie eine sichere Schussposition ein.
Stellen Sie sicher, dass die Visierung richtig justiert ist, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Achten Sie darauf, die Visierung regelmäßig zu reinigen, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Nutzen Sie die selbstleuchtenden Funktionen bei schlechten Lichtverhältnissen, um Ihre
Zielgenauigkeit zu erhöhen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Waffenabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Produkt entsorgen sollen, wenden Sie sich an die örtlichen



Behörden oder Recyclingzentren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS stehen Ihnen die Kontaktdaten auf
der Verpackung zur Verfügung. Bitte zögern Sie nicht, sich bei Bedarf an den Hersteller oder autorisierte
Händler zu wenden.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung Ihrer
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS zu gewährleisten. Ihr Sicherheit und Ihre Zufriedenheit sind uns wichtig!



MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. This guide provides essential safety instructions,
usage guidelines, and installation procedures to ensure your safety and the effective use of your product. Please
read this guide carefully before using the sights.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installing and using the sights.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the sights and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Use the sights only for their intended purpose; misuse may lead to accidents or injuries.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS on compatible firearms as specified by the manufacturer.
Avoid using the sights in extreme weather conditions (e.g., heavy rain, snow, or extreme temperatures)
that could affect performance.
Ensure that the sights are properly mounted and securely fastened to prevent them from coming loose
during use.
Do not attempt to modify or disassemble the sights; doing so may void your warranty and compromise
safety.
If you notice any malfunction or irregularity in the sights, discontinue use immediately and consult a
qualified technician.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Existing Sights: If applicable, carefully remove the existing sights from the firearm.2.
Position the Sights: Align the MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS with the mounting points on your firearm.3.
Secure the Sights: Use the appropriate screws or mounting hardware to securely attach the sights.4.
Ensure they are tightened to the manufacturer's specifications.
Check Alignment: Verify that the sights are properly aligned for accurate aiming.5.

Usage

Familiarize yourself with the sight picture and how to acquire targets using the MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS.
Practice using the sights in a controlled environment before engaging in live shooting scenarios.
Maintain proper shooting stance and grip to maximize accuracy.
Always ensure a clear line of sight and a safe backdrop when aiming at targets.

Disposal Instructions
Dispose of the MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular household waste. Check local regulations for proper



disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS, please refer to the manufacturer’s
website or contact their customer support for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Enjoy enhanced accuracy and
confidence in your shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Miras
Nocturnas MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS
Introducción
Gracias por elegir las miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Este
producto ha sido diseñado para mejorar tu capacidad de apuntar y alcanzar objetivos en condiciones de poca
luz. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y el correcto
funcionamiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
No utilices el producto en condiciones para las que no fue diseñado.
Revisa regularmente el estado del producto para detectar cualquier daño o desgaste.
En caso de duda sobre el uso o la seguridad del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede causar un mal funcionamiento.
El uso inapropiado puede resultar en lesiones personales o daños a la propiedad.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de seguir todas las instrucciones de instalación y uso.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté descrita en este manual.
Utiliza siempre el producto en un entorno seguro y apropiado.

Advertencias Específicas:

Este producto no está diseñado para ser utilizado por personas menores de 18 años sin
supervisión.
No utilices el producto si está dañado o presenta fallas visibles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira la mira estándar de tu arma.
Alinea la mira nocturna MEPRO Tru Dot con la base de la mira de tu arma.
Asegúrate de que esté firmemente sujeta y ajusta según sea necesario.
Verifica que la mira esté correctamente alineada antes de usar.

Uso:2.

Activa la mira siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la mira esté limpia y libre de obstrucciones.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro antes de utilizarla en situaciones reales.

Mantenimiento:3.



Limpia la mira con un paño suave y seco.
No utilices productos químicos agresivos que puedan dañar la superficie.
Inspecciona regularmente el producto para asegurarte de que funcione correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
No tires el producto a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del producto, busca información de contacto en el
empaque o en el sitio web del fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, podrás disfrutar de las ventajas que ofrecen las miras nocturnas
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS de manera segura y eficaz. Recuerda que tu seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité des Consommateurs pour les
Viseurs de Nuit MEPRO Tru Dot
Introduction
Les viseurs de nuit autoéclairants MEPRO Tru Dot sont conçus pour améliorer ta précision de tir dans des
conditions de faible luminosité. Ce guide de sécurité t'aidera à utiliser ces viseurs en toute sécurité et à
respecter les réglementations en matière de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de ton viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Garde le viseur hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pointe jamais le viseur vers des personnes ou des animaux, même si tu penses qu'il est déchargé.
Utilise le viseur uniquement dans des conditions pour lesquelles il a été conçu.
Évite d'utiliser le viseur dans des environnements extrêmes (températures très élevées ou très basses).
Assuretoi que le viseur est bien fixé à ton arme avant chaque utilisation.
En cas d'accident ou de dysfonctionnement, arrête immédiatement l'utilisation et consulte un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur1.

Retire le viseur d'origine de ton arme.
Assuretoi que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Positionne le viseur MEPRO Tru Dot sur le rail de montage.
Utilise les vis fournies pour fixer le viseur, en veillant à ce qu'il soit bien serré.
Vérifie l'alignement du viseur avant de passer à l'étape suivante.

Utilisation du Viseur2.

Active le viseur selon les instructions du fabricant.
Ajuste la luminosité si nécessaire pour les conditions d'éclairage.
Prends le temps de t'habituer au viseur avant de l'utiliser dans des situations de tir.
Pratique régulièrement pour t'assurer que tu es à l'aise avec le viseur.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le viseur à la poubelle ordinaire.
Informetoi sur les réglementations locales concernant le recyclage des équipements électroniques.
Dépose le viseur dans un centre de recyclage approprié ou dans un point de collecte désigné.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le site web de



MEPROLIGHT ou contacte un distributeur agréé. Assuretoi de signaler tout produit défectueux ou dangereux aux
autorités compétentes.

En suivant ces directives, tu peux utiliser les viseurs de nuit MEPRO Tru Dot en toute sécurité tout en respectant
les normes de sécurité des produits de l'UE.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo delle Mire
Notturne MEPRO Tru Dot
Introduzione
Le mire notturne autoilluminate MEPROLIGHT® sono progettate per migliorare la tua capacità di colpire bersagli
in condizioni di scarsa illuminazione. Questo manuale fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per
garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare le mire in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Tieni le mire lontane dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di puntare le mire verso te stesso o verso altre persone.
Non utilizzare le mire in condizioni di scarsa visibilità senza un'adeguata illuminazione ambientale.
Non smontare o modificare le mire, in quanto ciò potrebbe compromettere la loro funzionalità e
sicurezza.
Indossa sempre occhiali protettivi se utilizzato in contesti di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Mire:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi le mire standard dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Monta le mire notturne MEPRO Tru Dot in sostituzione delle mire standard, seguendo le specifiche
di installazione.
Controlla che le mire siano saldamente fissate.

Uso delle Mire:2.

Prima di utilizzare l'arma, familiarizzati con il funzionamento delle mire notturne.
In condizioni di scarsa illuminazione, attiva la funzione di autoilluminazione delle mire.
Pratica il tiro in un ambiente controllato per migliorare la tua precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e delle armi.
Non smaltire le mire nel normale spazzatura domestica.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per garantire una corretta gestione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare un punto di
contatto locale competente.



Brukerveiledning for MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Denne veiledningen gir viktig informasjon om sikker bruk,
installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner og retningslinjer for å
sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hørselsvern og vernebriller når du bruker våpen.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke siktene under dårlige lysforhold som kan påvirke synet.
Ikke pek våpenet mot noe du ikke har til hensikt å skyte.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før montering av siktene.
Bruk kun kompatible våpenmodeller (AR15, M16 A1/A2) for å unngå skader.
Følg produsentens anbefalinger for vedlikehold og rengjøring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at våpenet er avfyrt og sikkert.
Fjern eventuelle eksisterende sikter før installasjon av MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS.

Montering:2.

Plasser det rektangulære frontsiktet på den angitte monteringsplassen.
Fest det bakre sikte med de medfølgende skruene. Sørg for at det sitter fast og er justert riktig.

Justering:3.

Juster siktene for å sikre nøyaktighet. Følg instruksjonene i våpenets brukerhåndbok for
finjustering.

Bruk:4.

Når du bruker siktene, ta deg tid til å bli kjent med hvordan de fungerer under forskjellige
lysforhold.
Øv regelmessig for å forbedre treffprosenten.

Avhending av produktet
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektronisk avfall og våpentilbehør.
Sørg for at produktet er utilgjengelig for barn ved avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsent.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO Tru Dot
RIFLE SIGHTS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup noktowizyjnych przyrządów celowniczych MEPROLIGHT® MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS.
Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj przyrządów celowniczych zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że przyrządy celownicze są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Zawsze używaj ochrony oczu, gdy korzystasz z broni palnej.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Zachowaj ostrożność podczas używania przyrządów w warunkach słabego oświetlenia.
Nie modyfikuj produktu bez konsultacji z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż przyrządów celowniczych:1.

Zdejmij istniejące przyrządy celownicze, jeśli są zainstalowane.
Umieść przedni przyrząd celowniczy w odpowiednim miejscu na broni.
Użyj dostarczonych śrub i narzędzi do zabezpieczenia przyrządu.
Zainstaluj tylny przyrząd celowniczy, upewniając się, że jest na odpowiedniej wysokości i poziomie.
Sprawdź stabilność montażu przed użyciem.

Używanie przyrządów celowniczych:2.

Ustaw się w stabilnej pozycji.
Użyj przyrządów celowniczych do celowania w obiekt, upewniając się, że masz pełną widoczność
celu.
Po zakończeniu użytkowania, upewnij się, że broń jest zabezpieczona.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpadowymi w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.



Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z noktowizyjnych przyrządów
celowniczych MEPROLIGHT® MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych strzałów!



MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on käytössä aikuisten valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että ympärilläsi ei ole muita henkilöitä.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Tarkista, että ampumaaseesi on kunnolla ladattu ja että kaikki osat toimivat oikein.
Älä käytä tuotetta huonossa säässä, kuten rankkasateessa tai myrskyssä.
Varmista, että kaikki käyttöohjeet on ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Asenna tuote vain valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että tuote on kiinnitetty tiukasti ja että se on turvallinen käyttää.
Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki osat toimivat oikein.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa ympäristössä.
Harjoittele säännöllisesti ampumista turvallisessa ympäristössä.
Seuraa ampumaaseesi ja tuotteen käyttöohjeita tarkasti.
Älä yritä korjata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Hävittäminen
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämiseksi.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki
kysymykset, jotka liittyvät turvallisuuteen tai käyttöön, voidaan käsitellä asiantuntevasti.

Lue ja noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS



tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Denna produkt är utformad för att förbättra din träffsäkerhet
under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av sikten.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om du misstänker att den inte fungerar som den ska.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att vapnet är avstängt och inte laddat innan installation.
Fäst siktet på vapnets räls enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt och är i linje med vapnet.
Testa siktet på en säker plats innan aktiv användning.

Användning2.

Rikta siktet mot målet och justera för att säkerställa korrekt inriktning.
Använd siktet i enlighet med de rekommenderade metoderna för att maximera träffsäkerheten.
Var medveten om din omgivning och säkerhetsåtgärder vid skjutning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala bestämmelser.
Undvik att slänga produkten tillsammans med hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om korrekt avfallshantering av elektroniska
och optiska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Observera att denna produkt är designad för att uppfylla EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).



Genom att följa dessa instruktioner bidrar du till en säker användning av MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Tack för
att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému použití MEPRO Tru Dot
RIFLE SIGHTS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidla MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání vašich nových mířidel.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Používejte mířidla pouze v souladu s jejich určením.
Udržujte mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte mířidla na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci a používání mířidel dodržujte pokyny výrobce.
Zajistěte, aby mířidla byla správně namontována a pevně uchycena.
Při používání zbraně se ujistěte, že jste obeznámeni s jejími funkcemi a bezpečnostními opatřeními.
Používejte mířidla pouze za podmínek, pro které byla navržena (např. za nízkého osvětlení).
Nikdy se nedívejte přímo do zdroje světla, abyste se vyhnuli poškození očí.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:2.

Odstraňte stará mířidla, pokud je to nutné.
Nainstalujte přední a zadní mířidla podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou mířidla správně zarovnána a pevně uchycena.

Použití:3.

Před použitím zbraně se ujistěte, že mířidla jsou správně nastavena.
Při střelbě se soustřeďte na cílení a stabilitu zbraně.
Po použití důkladně zkontrolujte mířidla na poškození.

Pokyny k likvidaci
Mířidla a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka o radu, jak správně likvidovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další podporu nebo máte dotazy ohledně bezpečnosti produktu, obraťte se na autorizovaného
prodejce nebo výrobce.



Tento návod byl vypracován v souladu s evropskými bezpečnostními předpisy a měl by být dodržován pro
zajištění bezpečného používání výrobku.
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